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CYUYACHI TEHJIEHIII PO3BUTKY AHIVIIMCBKOI MOBHOI CUCTEMH

Hosi nineso-cemanmuuni ¢hopmoymeopents aueniiicbkoi mMosu nompebyioms po36UMOK HOBUX HANPIMIE O0CTi-
ooicenn. Jlocniodcennss 6y0b-aKuX 3MiH 8 PO3GUMKY CYYACHOT AHeNINICLKOI MOBU 8PAXOBYIOMb DI3HI, 6MIiM 30€0i1bU020
830EMON08 A3AHI (Pakmopu, wo eniuearoms Ha mpancgopmayitini npoyecu 8 cepeduri camoi mosHoi cucmemu. Taxkumu
YUHHUKAMU CINAIOMb Ne@Hi iCMOPUYHI YMOBU, KYIbMYPHUL KOHIMEKCH, emHIYHA C8OEPIOHICMb, cneyugbika coyianbHol
cghepu nr00cvro2o Oymms ma in. TenOenyii, wo CKIAIUCs npomsicom 00820MPUBALO20 eBONIOYIUHO20 POZGUMKY AHTIl-
CbKOT MOSU, CIAIU OCHOBOIO 015 OOCTIONCEHHA HAYIOHATLHUX 8apianmis anenilicbkoi mosu. Ocobnusa ysaza npuoiiacmo-
€5l BUBUEHHIO 6NIUBY AMEPUKAHCHKOT anenilicokoi na inwii mosu Lleii nanpam aKxmugHo po3eusamscs 6Npooosi’c OCHIAH-
HIX Oecamunimy. [Ipukmemoro cnigichy8anHs AMEePUKAHCLKO20 AH2IIICLKO20 MA OPUMAHCLKO20 AHRMIUCHKO20 MOBHO2O
8apianmy 6 XpOHON02IUHI NepPiooU IXHbO20 ICHOPUYHO20 PO3BUMKY DYVIa pedhieKcia mux, wo 2osopsmys. Bona nonseana
8 OYiHOUHOMY NO2IA0I HA MOBHI 3MiHU. Peghnexcia aneniliyie Ha po3sumox amepuxkancovkoi aneniticokoi 8 Amepuyi 30e-
Oinbwo2o mana Hecamuene 3a6apeients, NiOKPeca08ald Cmepeomuniicms Menmanimemy nanienoi nayii. Hamazean-
HSl npedcmasumu OPUMAaHCLKULL MOGHUIL 6aPIAHM SIK GUKIIOYHO NPASULbHUL, 3PA3K06UL, 30IUCHIOBANUCS AHSTIUYSIMU HA
Ml CMpIMKO20 NPOHUKHEHHS! AMEPUKAHIZMIG, SKI CNPUUMANUCS K 3a2po3a camobymuocmi pionoi mosu. [lowupenns
epamueHo2o hopmMomeopents nocmepicacmsvcs 6 ananiicbkomosnomy Inmeprnem-ouckypci. Ocobnueo yelii npoyec npo-
CMedACYEMbCA Y COYIanbHUX Mepedicax. 3 a61AembCs HOBUL CIMUTL IHIMEePHem-CRIIKYBAHHA, AKULL 6NIUBAE HA MOBTEHHERY
nosedinky cycninbcmseda. OmpumanHs amMepuUKaHcbKoi aHeiticbKoi MO8U CIamycy OOMIHYIOY020 PI3HOBUOY AH2MIUCHKOL
3YMO6GIeH0 inmeHcusHicmio coyianvhux ma mosHux npoyecié ¢ CILIA, ceped AKux 6upazno npocmedcycmvcs npoyec
Odecmanoapmusayii ma nosea napanenvHux gopm. Cnpoujenns ma cKopouenHs 8 ycix yugposux 3acobax KomyHikayii
Maromv NUe Ha JeKCUUHe Ma ceManmuite c1060ymeopents. 3Minu 8i00y6ar0mvbcs 6 cepeOuni MOSHOI cucmemu, 30Kkpe-
Ma HA NEKCUKO-CEMAHMUYHOMY, opghoepadiunomy ma Ha MOPGHONO2IUHOMY PIGHAX CIMPYKMYPU CLOEA.

Knrouogi cnoea: anenivicoka Mo6a, amMepuKancbka aH2iiticbka, C1080YMBOPeHHsl, MOGHI NPOYECU, AMEPUKAHIIMU, PeqleKCis.
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MODERN TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF THE ENGLISH LANGUAGE SYSTEM

New linguistic and semantic forms of the English language formation need to develop new directions of research.
Studies of any changes in the development of modern English take into account different, however, mainly interrelated
factors that affect the transformation processes within the language system itself. Such factors become certain historical
conditions, cultural context, ethnic identity, specificity of the social sphere of human existence, etc. Trends that have
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developed during the long evolutionary development of the English language, became the basis of the study of the
national English language. Special attention is paid to the impact of American on other languages. This area has been
actively developing over the past decades. A sign of the coexistence of the American English and the British English
language versions in the chronological periods of their historical development was the reflection of the speakers. It was
an evaluative view of speech change. The reflection of the British on the development of American English in America was
mostly negative, emphasizing the stereotype mentality of the dominant nation. Attempts to present the British language
version as exceptionally correct, and exemplary, carried out by the British against the background of the rapid penetration
of Americanism, were perceived as a threat to the identity of the native language. The spread of recreational education is
observed in the English language Internet-discourse. Especially this process is observed in social networks. A new style
of Internet communication is emerging that influences the public s speech behaviour. The acquisition of American English
as the dominant English language is due to the intensity of social and linguistic processes in the United States, among
which there is a process of destandartisation and parallel forms. The simplification and contraction of all digital media
have an impact on lexical and semantic word formation. Changes occur within a language system, particularly on lexical,

orthographic, and morphological levels of word structure.

Key words: English, American English, word-formation, language processes, Americanism, reflection.

Beryn. 3 po3BUTKOM HOBHMX HANpPsIMKIB JIOCIIi-
JUKCHb HAITIOHATFHUX BapiaHTIB aHTIIMCHKOI MOBH
OKPECJIIOIOTECSI  MUTAHHS TEOPETUYHOIO OCMHC-
JIeHHS! 3MiH Yy (yHKIIOHYBaHHI aHIIIMCBKOI MOBH,
HAyKOBOTO BHBYCHHS TpaHCPOPMAIiHUX MPOLECiB
B CepeIuHi camoi MOBHOI cucteMu. JIiHIBo-ceMaH-
TUYHa HOBHM3HA (POPMOYTBOPEHB, SIKi BHHHUKAIOTH
OCTaHHIM 4acoM B AHIIHCBKI MOBI MiJ] BIUIUBOM ii
JIOMIHYFOYOTO aMEPUKaHCHKOTO BapiaHTy ypi3HOMa-
HITHIOE Cepy AOCHTIHKEHb.

IMocTanoBka mpoOaemu. Llum 3yMoBIIeHa aKTy-
aJbHICTh HAYKOBUX PO3BIJIOK, 3aBISKU SIKAUM 3JIiii-
CHIOETBCSI OJTHE 3 TOJIOBHUX 3aBJaHb MOBO3HABIIIB —
MTOCTIHO CJTIIKyBaTH 32 3MiHAMH Ta aHAJI3yBaTH HOBI
MOBHI TPOIIECH Ta BiAMOBIIHI TpaHChopMaIIii.

AHaII3 gocaimkenn. Jlo Koa JOCHIIKEHb MiX-
MOBHUX KOHTAaKTiB Halle)kaTh Mpali TaKuX yKpaiH-
ChKHUX JHTBICTIB, sk A. Kapnuucekuii, C. Mipom-
nuk, FO. IlloBkomsic, A. FOnanpka Ta iH. OKpeMuM
IIUTAHHSAM JIEKCUKO-CEMAHTHYHHUX AaCIEKTIB MOBHU
MIPUCBSIYEHO POOOTH OaraThOX BITYM3HSHUX Hay-
koBIIiB, cepen skux T. Jlucuuenko, 1O. [lanacrok,
I Cumopykx, H. Ckubunpka, B. Xopommiosa,
H. IlIkBopueHko Ta iH.

MeTtor0 podOTH € TIOJAaHHS KOPOTKOTO OTJISAY
icTopii pO3BUTKY aHTIHCHKOI MOBH B AMEpHII,
BHU3HAUCHHS XapakTepy B3aeMOJii OKpeMHX Halio-
HaJIbHUX BapiaHTIB, a TAKO)K BUOKPEMJICHHSI TEHACH-
Li{, 110 BIUIMBAIOTh Ha 3MIHM B Cy4YacHid cUCTeMi
AHIIIIICbKOT MOBH.

Mertononorissi  gocaizkeHHss  0a3yeThCs  Ha
BHMBYEHHI MOBH SIK LIJTICHOI AMHAMIYHOI CUCTEMH Ta
OararorpaHHOTO sSBHINA. Y BiAMOBIAHOCTI 10 BU3HA-
YeHOI METH 3aCTOCOBAHO METOA JIIHTBOKYJIBTYPO-
JIOT1YHOTO aHaji3y — AJs 3’SICYyBaHHsS BIUIMBY KYyJlb-
TYpHUX YHMHHHKIB Ha (OpMyBaHHS HalliOHAIBHUX
BapiaHTiB aHIVIIIICHKOT MOBH; TOPIBHSITEHO-31CTaBHUN
METOJ — JUISI BAOKPEMJICHHSI HAaHCYTTEBIMNX BiMiH-
HOCTEH MOBHMX BapiaHTiB; METOJI CIIOCTEPEIKCHHS Ta
y3arajabHEHHS — AJI5l CACTEMHOTO BUBUCHHS CyYacHUX

TEHJICHIII}, MOBHHX SIBHIII Ta HOBUX (DOPMOYTBOPCHB;
ONMCOBUH METOX — JUIsl BU3HAYECHHS OCOOIMBOCTEH
crienu(iYHNX aHTIIOMOBHUX (popM B IIEPPOBHX 3aCO-
0ax KOMyHiKarlii.

Buxkiaan ocHoBHoro marepiamy. CyTTeBi 3MiHH
B PO3BUTKY aHIIIIHCHKOT MOBH IIOB’S3aHi Hacamrie-
pen 3 iICTOpUYHUMU TIOMISIMH, BHACTIIOK SKUX BOHA
3a3Haja BIUIMBY 1HIINX MOB (HaIIpUKJIa, JaTHHCHKOI,
rpenbKoi, CKaHIMHABCHKOI, (paHIly3bKoi, icmaH-
CbKOT) Ta TOIMOBHMIJIACS BEJIHMKOIO KIJBKICTIO 3aro-
3MYEHUX CIIiB. HaciigxoM MOBHOTO KOHTaKTyBaHHS
cTaja TaKoX IHTepQEepeHIis, sSKka gajga MOMTOBX 10
MIOSIBU HOBHUX «IHTEPMOBY», B SIKUX PUCH aHIIIHCHKOI
3MINIYIOThCS 3 PHCAMHA 1 BUMOBOIO 1HIIUX MOB, a
TAaKO)XK BUHUKHEHHIO TaKUX MOBHHX (PEHOMEHIB K
Spanglish (icnaHChKUU BapiaHT aHIIMCHKOI MOBH),
Singlish (ciHTamypchKuii BapiaHT aHIIIIHCHKOT MOBH).
Jlo citoBa, mosiBa TakOi HOBOT T'aJTy31 MOBO3HABCTBA, SIK
KOHTAKTHA JIIHIBICTHKA a0 JIIHIBICTUYHA KOHTAaKTO-
JIOTis, 3yMOBJICHA 3aIliKaBJICHICTIO 0ararboX HayKOB-
LiB TOCIIAUTH NPOLIECH 1 Pe3yJabTaTh KOHTAKTYBaHHS
JBOX YM KITBKOX MOB Ha KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOMY
TIIi JKUTTS KOHTaKkTyro4ux Hapoais. Tak, 0. IlloBko-
TUISIC B CBOEMY AMCEPTAIIMHOMY JOCHIPKEHH], TpH-
CBSYCHOMY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM 0COOIMBOCTAM
BIUTUBY ICITAHCHKOI MOBHW Ha CY4YacHY aHTJIHCBKY
Moy CIA, nosiBy Spanglish nioB’s3ye 3 OLTIHTBI3-
MOM, NOCTIHHMM IHTEHCUBHHUM KOHTAKTyBaHHIM
aHTITIMCHKOI Ta ICIIAHCBKOT MOB Ta pO3DNISLIAE IIed
(heHOMEH SIK «ITiPKUH, KPEOJIbChbKY MOBY, MIXKMOBHE
YTBOPEHHS YM aHIJIIKaTi30BaHUH JiaJIeKT 1CTIaHChKOi
MoBm» (LLloBkorursic, 2020: 76). AKTHBHIN B3aeMo-
Iii 000X MOB CHIPHUSIM TPUBAJIHMH MPOLEC OCBOEHHS
ICHAaHCBKUMH  KOJIOHI3aTOpaMH  aMEPHKAaHCBKOTO
KOHTHHEHTY, TiCHI €KOHOMIUHi i TOProBesibHi BiHO-
CHHH, IHTEpEC JI0 ICTIaHChKOT KyIBTYPH, MacoBa iMMi-
rpamis nmarmaHOaMepukaniliB g0 CIIA (IoBkormisc,
2020: 79). HaitOinpiry TeMaTHIHy TPYIy iCIAHCHKIX
3all03MYeHb, 3a BHU3HAYCHHSIM JOCIIIHUII, CKIa-
nae «["acrponomis» (37%): tortilla, burrito, fajitas,
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barbecue, vanilla, marinade, guacamole ta in. Jlami
BHOKpeMITIOI0ThCs «Driopa 1 haynay (yucca, cassava,
jojoba; condor, barracuda, coyote, mustang), «Exo-
HOMIKa Ta MPOMHUCTIOBICTEY (bonanza, rancho, patio),
«Kynprypa 1 mucreurBo» (tango, rumba, bolero),
«IIpuponni sBuma» (tornado, hurricane, breeze).
[losicHEeHHSIM TaKOTO MPOHUKHEHHS 1CMIAHCHKOI JIeK-
CHUKM MOXe OyTH TEpMiHOJOTiYHa HEJOCTATHICTb,
BIJICYTHICTh BIJIOBIHUX TOHSATh B aMEPUKAHCHKIH
KyJbTypi. LlikaBuM BUSABISETHCS TOH (haKT, 110 HA3BU
AMEpPUKAaHCHKUAX INTATiB TaKOXK IOXOAATH 3 iCTaH-
cekoil MoBu: Colorado (Bix icn. «uepBoHHH, odap-
OoBanwuity), Florida (Bin icn. «kBityuuiin), Montana
(Bin icm. «ripceKuii»), Nevada (Bif icIl. «CHIronam).

[MoTpiOHO 3BepHYTH yBary Ha Te, IO YCBIJIOM-
JIEHHST TCHCHIIIH, IO CKJIAJINCS B iCTOPIl TOBrOTPH-
BaJIOTO €BOJIIOIIHOTO PO3BUTKY aHTIIWCHKOI MOBH,
chopMyBasio 0OCOOTMBHUI 00’ €KT JIIHTBICTHYHUX HAY-
KOBHX JIUCKYCIi#l, a camMe — JIOCHIJPKCHHSI HaI[lOHAb-
HUX BapiaHTIB aHDilickkoi MoBH. OcoOnmBa yBara
MIPHUIIISAETCSA TOMIHYBAaHHIO 11 aMEPHUKAaHCHKOTO Pi3-
HOBH/Iy. BUBUEHHS BIUIMBY aMEepUKaHCHKOi aHTJIiH-
cpKkoi MoBH (mani — AmE) Ha iHIII MOBM Ta BapiaHTH,
30KpeMa, Ha OpuTaHChKil (nani — BrE), 3anummaerscs
OJTHUM i3 HANPSIMKIB aHTJIICTUKH, 1[0 aKTUBHO PO3BHU-
BAIOTHCS BIPOJIOBXK OCTAHHIX JICCATHIIITh.

OO6roBopeHHsT TUTaHHA MoBHOTO BIUTHBY CIIIA
OXOTLTIOE HE JINIIIC HAyKOB1 JTIHTBicTHYHI KoJa (J. Algeo,
O. Hargraves, B. Bryson, D. Crystal, H. Mencken Ta
iH.). BoHO 3’sBJIsI€THCS IEPIOANYHO B iHO3EMHIM TIpeci
Ta COLIAJILHUX Mepexkax. Y JOCHIKEHHSIX 0coOiu-
BOCTEH (OpMyBaHHS JIEKCUKHU Ta CEMaHTHKH aMepHKa-
Hi3MiB, 1110 TPOHUKAIOTH 70 BrE, B muTanHsx momryky
JDKEpeN Ta BCTAHOBJICHHS IHTEHCHBHOCTI 3aI103MYEHb,
a TaKoXK 3 SICYBaHHIO CTaBIleHHS OpuTaHiiB 10 AmE
MOBHO3HAaBIII OepyTh /IO yBaru 3alpoIIOHOBaHY ame-
PHKaHCBKAM E€THMOJIOTOM 1 JieKkcukorpadom Aunte-
HoM YokepoM Pinom mepiomm3arito icTopii po3BHTKY
aHniiicekoi MmoBu B Amepuiii (Read, 2005).

Tax, mepmmii etan (1607-1812) oxormroe nBa
CTONITTS, BiJI 3aCHYBaHHS MEPIINX aHDIIHCHKHUX
nocenens B [liBaeHHit AMepuni 10 moyarky AHIJIO-
amepukaHcbkoi BiiHM B 1812 pomi. Lleit wac mpu-
najgae Ha QOpPMyBaHHS aMEPUKAHCHKUX J1aJICKTiB
aHIIiicbKOi MOBH, BiJIOyBa€ThCsI IHTEHCHBHUHN MPO-
1IeC TIONIOBHEHHSI CJIOBHUKOBOTO CKJIIy 3all03WYeH-
HSIMH 3 iHIIX MOB. [louaTkoBHiA iHTEpEeC OpHUTAHIIIB
JI0 aMEPHUKAHCHKUX pealliil 1 JeKCUKH 3MIHIOEThCS Ha
KPUTHUYHE OCMHCIICHHS MOBHUX SIBHII. 3/IMBYBaHHS,
a 3rojJIoM OOypEHHS aHTIIMCHKUX MaHJPIBHUKIB CTO-
CYBAJIMCSI, HANPHUKIIAJ, HEIOPEYHOTO BUKOPHCTAHHS
B aMEpHKaHCHKHUX KHIDKKaX 3 reorpadii creek, gap,
branch, spur; BKIIOUEHHS 10 ILOTO CIOBHHKA Beb-
crepa lengthy, abo Bukopuctanus bluff 3auis Ha3BH

Oepera piuku. B npyromy nepioni (1814-1851) 3Ha-
YHO 30UThIIMIACS KIIBKICTh aMEPUKAHCBKUX 3arlo-
3udueHb B BrE 3aBmsku akTuBizallii TpaHCaTIaHTHY-
HUX TOA0poxed Ta BeecBiTHii BucTaBii 1851 poky
B JlonmoHi. 3 omHOTO OOKY, OpHUTAaHII TTPOAOBKYIOTH
HEraTUBHO KOMEHTYBaTH BiJIXWJIGHHS aMEpUKaHIIiB
BiJy OpUTaHCHKOI HOPMH, 3 1HIIOTO, — MyOJTiKa 3 IiKa-
BICTIO 3HAMOMMTBCSI 3 KOHTHHEHTAIBLHOIO (IIOpOIO 1
(ayHOI0, 3aXOIUIIOETHCS aAMEPUKAHCHKHMHU HAITOSIMU
Ta irpamu. Ha po3moBCIOmKeHHS aMeprUKaHi3MiB B 11
4yac CyTT€BO BIUIMHYJIH TeaTp Ta jiteparypa. Okpim
tBOpiB JIk. ®. Kymepa, momymspHocTi HaOyBaroTh
TBOPHM aHIMIHCHKUX MUCbMEHHUKIB (Bambrep CKOTT,
Yapnb3 JliKKeHC), B SIKMX 3aKPIILIIOIOTHCS aMepHKa-
Hi3MuU: talented, reliable, influential Ta iH. B Mexax
Tpetroro mepiony (1851-1900) 36epiraeTbcst cUTY-
allis CIMBICHYBaHHS JABOX Pi3HUX TCHICHIINH CIIPHI-
HaTTss AmE. IlikaBum € TOl pakTt, mo0 Ha mel vac
npunanae 3aMina OpUTaHCBKOTO felegraphic dispatch
CIIOBOM felegram, a TakoX 3allO3WYEHHS Ji€CiIoBa 70
interview. 3 mo4yatkoM 4erBepToro nepioay (1900 —
IO T. 4.) TIOB’s13aHa MyOiKaIlis aHTIIHCHKOTO THCh-
MeHHHKa B. Ctema « AMepuKkaHizarisi BCbOTO CBITY»,
BXK€ B Ha3Bi AKOI BiIOOpaKEHO 3aHETIOKOEHHSI MO0
MOXJIMBOI BTpaTd HalliOHAJLHUX MOB, TPaIMIIii,
caMOOyTHBOI KyJBTYPHOI CaMOCBIZIOMOCTI Iifi THC-
KOM aMEepUKaHChKHX 3BUUOK, 3BHYAiB, MEHTAIITETY.

Jomamo, 1m0 B HaHOLIBII y3araTbHEHOMY BHTJISI
Cy4acHi HayKOBIIi BHOKPEMITIOIOTh JBa MIEPION: PaH-
Hiit (XVII-XVIII ct.), XapakTepHOIO PHUCOI0 CTaJ0
(bopMyBaHHSI aMEPUKAHCHKUX JiaIeKTiB aHIIIHCHKOT
MoBH, Ta mi3Hil (XIX—XX ct.), B sikoMy BifOynocs
cranoBienns Biacue AmE (Ilanaciok, 2018: 52).

Sk OaumMo, BHUPA3HOIO NPUKMETOIO CIHIBICHY-
BaHHS 000X MOBHHX BapiaHTIB B OKpeCIJIeHI XpPOHO-
JIOTIYHI Tepioau iXHBOTO ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY €
MOCTIiiHA peduIeKcis THX, 110 TOBOPSTH, KA MOJISATae
B OL[IHOYHOMY MOIJISiAI Ha MOBHi 3MiHHU. Pedunexcis
aHIiimiB Ha po3BUTOK AmME B Amepuii 31e01b-
IIIOTO Majla HeraTUBHE 3a0apBICHHS, TiIKPECTIOBaIa
CTEpEOTHUITHICTh MEHTANITETy TaHiBHOI Hamii. Hama-
TaHHs TIPEJICTaBUTH OpUTAHCHKUII MOBHHU BapiaHT
SK BUKJIIOYHO MPaBUIBHUH, 3pa3KOBHA, 3IiHCHIOBA-
JHCA aHITIMISAMU Ha T CTPIMKOTO MPOHUKHEHHS
aMEepHUKaHi3MiB, SIKi CIIPUHMAIHCS SIK 3arpo3a camo-
OyTHOCTI piTHOT MOBH.

OxkpiM 3a3Ha4YeHOTO, AOIITHHO 3ayBaXKUTH, IO
HAUOUTBII 3HAYYII 3MiHU BigOyBajuCs came B JIeK-
CHUYHOMY CKJIafi. 3BepTaEMo Ha IIe 0COONUBY yBary,
OCKIJIBKY HAHOIILII OYEBUIHIM MOKE 37aTUCS TE, [0
XapaKTepHOIO BiAMiHHOIO prcoio Mk AmE ta BrE
€ (poHernyHa ckiamoBa. Hampwuximan, BiAMIHHICTE ¥
BUMOBI rojiocHoi A (ask [a:sk] BrE — [cesk] AmE,
after [a:fta] BrE — [‘cefto] AmE) ta R micns roio-
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cHUX (culture [kaltfo] BrE — [kaltfor] AmE, shelter
[ Jelta] BrE — [feltor] AmE, employer [im ploia]
BrE — [tm ploiar] AmE).

SIKIIO TIPOAOBXKYBAaTH TOBOPHUTH TPO JIEAKI Bif-
MIHHOCTI MiX oOOMa BapiaHTaMH MOBH, TO IS
AmE XxapakTepHHMH € CHOpPOIICHHS T'paMaTHYHHUX
KOHCTpYKLiK Ta opdorpadii: programme (BrE) —
program (AmE), colour (BrE) — color (AmE), theatre
(BrE) — theater (AmE), neighbour (BrE) — neighbor
(AmE). Past Simple B AmE BHKOPHCTOBY€THCS
yacrime, aHixk Present Perfect: She already did it
(AmE) — She has already done it (BrE); We already
ate (AmE) — We have already eaten (BrE). Tennenuis
HaIMCaHHS CIIB OJMKYE 0 IXHBOTO 3ByYaHHS IOsIC-
HIOE 3aMiHy S Ha Z B 3aKiHUCHHSX CHIiB, ¢ Z CTIpaBi
9yTHO: organize, analyse (BrE) — organize, analyze
(AmE), realise (BrE) — realize (AmE).

Craryc JOMIHYIOYOTO Pi3HOBHIY AHIVIIHCKOI MOBH
AmE MilHO 3aKpinuBCs, HA HAIIY TYMKY, Y 3B SI3KY 3
BuxozoM CIIA Ha cBiTOBY apeHy B SKOCTI TIOJIITHYHO,
€KOHOMIYHO Ta KYJBTYpPHO PO3BHHEHO! Kpainu. [Io-
OaJTbHI ICTOPUIHI 3MiHH, III0 CTAIHCS B CepeuHi XX CT.,
TIePEMICTHIIH TICHTP CBiTOBOI misttbHOCTI 10 CIHIA.

OpnHe 3 MPOBITHUX aMEPUKAHCHKHUX JOCATHEHD B
cdepi MbKHApPOTHUX KOMYHiKalii € BuHaxig IaTep-
HeTy HanpukiHii 60-x pokiB XX cr. Bin He nume
CTBOPMB HOBi YMOBH CITUJIKYBaHHS, ajie i MPU3BIB JI0
MOSIBU HOBOTO BEITUKOTO KOMYHIKATHBHOTO Cepell-
OBHIIA 3 BJIACHUMHU JIHIBICTHYHHMH OCOOIHMBOC-
Tamu. [leprn 3a Bce, Citijy IPUAHSATH A0 yBard Bax-
JuBY OOCTaBHHY, SIKa 3MIHIOE YCTaJICHUH MOV Ha
CHIBBITHOIIICHHS YCHOTO Ta ITMCbMOBOTO MOBJICHHS, &
came Te, [0 YCHE MOBJICHHS OTPUMAIIO PHHITUIIOBO
HOBI IS cebe SIKOCTi: HEOOMEKEHICTh Y Jaci Ta Tpu-
Bajie 30epiranHs, a TOMy i 3/aTHICTH IepeaaBaThucs
y mpocTopi. MOXKIIMBICTh CHHXPOHHOTO CITIIKYBaHHS
B lHTepHeTi cnpusie 301MKEHHIO MHCBMOBOTO MOB-
JIeHHS 3 ycHOW0 (opmoro. BizeMemo 0 yBaru, 1o
aHTIIIAChKAa PO3MOBHA Ma€ TaKi €KCTPaNiHIBICTHYHI
XapaKTePUCTHKH, SIKi 3YMOBIIOIOTH i1 JICKCHKO-Tpa-
MaTH4YHE HAlOBHEHHS Ta (POHETHYHI OCOOIMBOCTI.
Maemo Ha yBa3i HeBUMYIICHICTB i CIIOHTAHHICTb, Bil-
CYTHiCTh O(ILIHHOCTI, MiAKpecIeHy cy0’ €KTUBHICTD,
MIJIBUIICHY €MOLIAHICTh. TOMY, HIJIKOM OYEBUIHUM
BUSIBIISIETHCS T€, 110 B yMOBax [HTEpHET-KOMYHIKa-
1ii MICEMOBAa MOBa CTa€ TAKOIO X CIIOHTAHHOIO, SIK
1 ycHa, BiIOyBaeTbCcs MHChMOBa (ikcaris ocoOmn-
BOCTEH YCHOTO MOBJICHHS, BKJIIOYHO 3 (JOHETUUHUMH
BIIXUIEHHSIMH.

Haii0inpm BUpa3sHUMH OCOONHMBOCTSIMHU MepexKe-
BOTO CIUTKYBaHHS € TaKi MOBHI sSIBHIIA, sK: 1) JHT-
BicTHYHA cuMILTi(iKaris (Bix aHm. «simplification» —
CIPOIIEHHS, 10 O3HAK SKOi CJIi/T BIJIHECTH KIIiITyBaHHS
ciiB un cnoBodopm («holsy — holidays, «adsy —

advertisements, «broy — brother, «sis» — sister); 2)
CKOpOYCHHs (abpeBiallist) sk 3aCi0 MOBHOI €KOHOMII,
0 J03BOJIsIE€ 30UTBIIATH 1HMOOPMAIIHY E€MHICTH
BHCJIOBJIIOBaHHS, TepelaTH eMOIidHI BinTiHKA. SIK
3a3Ha4ae I. Cumopyk, BiIMIHHOIO pHCOIO aOpesiartii
B MEPEKEBHX TEKCTaX € CKOPOUCHHS HE JIHIIEe Tep-
MiHiB, ajie i CJIOBOCIIONYYCHb i HABITh LIIUX PEUCHb
(Cumopyxk, 2016: 296): LS — late, « BTW» — by the way,
«I MU. LTNS. HRU?» — «I miss you. Long time no
see. How are you?»; 3) eparorpadis (nat. «errare» —
MOMUWIIATHCS, «grapho» — TMWIY) — HABMUCHE Tpa-
(bivHe YM rpaMaTHYHE CIOTBOPCHHS MPABOTIHCY CIIiB:
wut 3aMicTh what, ov 3aMiCThb of, bai 3aMicTb bye Ta iH.
BaxnuBo 30cepeuTi yBary Ha TOMY, 10 €paTHBH SIK
crelu(IuHUN ISt MEPEKOBOT KYJIBTYPH CITIJIKYBaHHS
MOBHHUH 3aci® BiJi caMoro IMOYaTKy po3paxoBaHHUI
Ha ajpecara, SKUH JTOTYYCHUH O KOMYHIKATHBHOTO
CepeIoBHIA Ta PO3YMI€ iX 3 TEPIIOro MPOYUTAHHS.
IHak1re, moTeHIIHHUE ajpecar MoXke abo B3aralli He
3pO3YMITH 1X, 200 CIIPUHHATH K TPATULIHHY HOPMY.
YV 3B’53Ky 3 UM, Ha HaIly OyMKY, BKpail Ba)KJINBUM
TIPaKTUIHUM 3aBIAHHIM € KOPEKTHA imeHTH(IKAIIisI
TaKUX MOBHHX (DaKTiB, PO3MEKYBAHHS TMOMUIIKH,
OIIPYKY (APYKapChKOi TOMUIIKH) Ta €PATHBY.

3a tBepmkeHHsM H. Ckubunpkoi, eparorpadis y
CYYacHil aHDIIHCHKIA MOBI BHHHUKIJIA HA MEXI MOBHOI
TPH, MOJIOAIKHOTO CIIEHTY Ta JKaproHy, a TakoX Bill-
PI3HSAETHCS Bil HOPMATWBHOI aHIIIIHCHKOI MOBH BHKO-
pHCTaHHAM 3ac00iB CHHTaKCHCY, Mopdororii Ta opdo-
rpadii. Brim, 31e0iUTBIIOr0 epaTuBH  yTBOPIOIOTHCS
BUKOPHCTAHHSM BHYTPILIHIX 3ac00iB MOBH (MOpQoIio-
riyaux, ponernynnx) (Cxubunpka, 2017: 606).

CBOrojiHI CIIOCTEPIraeThCsl MOUIMPEHHS €pPaTHB-
HOTO ()OPMOTBOPEHHS B aHIIIHCEKOMOBHOMY IHTEp-
HeT-auckypci. OcobnuBo 1el Tporec MPOCTEKY-
€THCSI CepPeJl IOCTIB Y COLlIaIbHUX Mepexax (30Kpema,
B Instagram), siki MiCTSITh TEKCTOBUH CyNpoBi GOTO
9K BiZICO JOMAIIIHIX YITFOOJICHIIIB, HAPUKIaa: halp,
angwy, bathe, sung, ded, hoomin, tink, sirius, dis
is, mycelp, lubs me, nobuty, henlo, gib, wif me, wat,
twens, feelin, jus, lafing, belieb me, twied, peez, truble,
gud boi, stil. Oxpemi MpUKIaaM HaragyloTh Xapak-
TEPHI BIIMIHHOCTI Ta BIAXWICHHS BiJI CTAHIapTHOTO
BapiaHTy, sIKi BJIACTHBI JialeKTy KOKHI — OJHOTO 3
HaWBIMOMIIIMX THUIMIB JIOHIOHCHKOTO MPOCTOPITYSL.
BiH € sickpaBuM CBiT4YeHHSM OpUTAHCHKOTO BapiaHTY
AHMTIACHKOT MOBH, JIJISl SIKOTO XapaKTepHa 0COOHBa
BHMOBA, HEMpaBWIbHA TpaMaTHKa, NIEPEeKPyUyBaHHS
CJIiB, pUMOBaHUH clieHT Toio. HaBeneHi npukiamm,
Ha HaIy JYMKY, JOLIJIBHO BIAHECTH 10 oHOTpadiu-
HUX €paTUBIB, OCKUTHKU BiIOOpaKaroTh OCOOIMBOCTI
MEeBHO{ BUMOBH THX YH 1HITUX CJiB aHTITIHCHKOI MOBH.
Le crae 3po3yminmM 3 OISy Ha XapakTepHi JUIs JTia-
JIEKTY KOKH1 BiIMiHHOCTI Ta BiAXWJIEHHS Ha (DOHETHY-
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HOMY piBHI, a came: 1) mpu nepenadi OyKBOCIIOIY-
YeHHsI th 3ByKH [6] 1 /)] 3aMiHIOIOTHCS BIAMOBI JTHUMHU
[f] 1/[v]; 1o TOTO % Ha MOYATKY CJIOBa 3BYK [d] MOXKe
BUMOBIATHUCS K [d]; 2) BumoBa audronry [ar] sx
[o1], a TakoX 3amiHa 3BYKY [er] Ha [ai]: stain [stein]
cTae [stan]; 3) «eH4-APOIIHTY — MPOITYCK 3BYKY [h]:
home [ ‘ome], hole [‘ole]; 4) BUuny4eHHs Ha3aJILHOTO
3aJHBOSI3UKOBOTO /7] Y 3aKiHUEHHI -ing.

Mu He CXWIbHI TOB’SI3yBaTH BHKOPUCTAHHSI
oniOHuX (oHOTpaiIHNX €paTHBIB B TEMaTHIHHUX
KOHTEHTaX, MPHUCBIYCHUX TBAPUHHOMY IKHUTTIO, 3
TPAHCIIOBAHHSAM SKHXOCh HETaTHBHHUX KOHOTAIlIN
AKIIEHTa KOKHI Ta MpParHeHHsM IOTIy3yBaTH YU 3HE-
BaYKJIUBO MMOCTABUTHUCH JIO CBOTX JIOMAIIIHIX YIHOOJICH-
uiB. Pajie cipuiiMaeMo sk «TBAPUHHHIA CIICHTY, 1110
YTBOPEHHWI MOTEIHICTIO 1 BHHAXIUIMBICTIO TOCIIO-
JapiB, SKi MParHyTh 10 HOBUX 3aCO0IB BHCIIOBIIO-
BaHHs. A B yMOBax HOBOT (MepeKeBOi) JTIHIBICTUYHOL
PCEaNbHOCTI TepexiJ JI0 SKOHOMii MOBHHX 3aco0iB
3YMOBJIFOE OIIWPEHHS 3arajibHOl TEHJICHIIIT JI0 CKO-
pOUYEHHST BHCIIOBIIOBAHHS 3aIjIsl 301IBIICHHS HOTO
iH(OPMATHBHOT EMHOCTI.

CcdopmoBannii HOBHUH CTWIIb IHTEPHET-CIILIKY-
BaHHS BIUIMBA€ HA MOBJCHHEBY IOBEAIHKY BCHOTO
cycninbcTBa 3aranom (Cumopyk, 2016: 298). MoBna
KapTHHA, SKa CKIAJA€ThCs MiJl BIUTMBOM CYYacHHX
3ac00iB KOMyHiKallii, 3MaJIbOBY€E MepPEeBaKHE BUKOPHUC-
taHas AmE B mmudpoBoMy CBITi, 110 TPU3BOTUTH 10
MTONTMPEHHST aMEPUKAHCHKUX (POPM aHTIIIHCHKHX CITiB!
center 3aMicTh centre, dialog 3amicth dialogue, disk
3aMicTh disc, donut 3amicTth doughnut, favorite 3amicTb
favourite Ta iH. ToOTO, crOCTEpira€EMo IPOIEC JeC-

TaHJApTU3allii Ta MOsSBH TMapajieilbHux (opM. Uu He
O3HA4YaE I Te, 1[0 TOBOPUTH B MaiOyTHHOMY aHIIiH-
CBKOIO — 1€ TOBOPUTH aMEPUKAHCHKOIO aHTITIHCHKO0?

BucuoBku. IIpoBeneHe mocmimkeHHS BCTaHO-
BUJIO, IO €TalM EBONIOLIHHOTO PO3BHUTKY AHIIIN-
CbKOT MOBHM JIEMOHCTPYIOTh BIUIMB SIK MO3aJIiHTBiC-
TUYHUX, TaK 1 CyTO JIHTBICTHYHUX YNHHHKIB Ha 3MiHH
y (QYHKIIOHYBaHHI aHIIiICBKOT MOBH, Ha BHOKPEM-
JICHHS 1 XapakTep B3a€MO/Iii HAIlIOHAIBHUX BapiaHTIB
(amepuKaHCHKOTO, OPUTAHCHKOTO TOIIO), HA (OpMY-
BaHHA 11 Cy4acHOTO cTarycy Ta poji B MiKHapon-
Hill xomyHikauii. Po3surok AmE mnponosxkye OyTtu
JUHAMIYHUM. 3 TOSBOKO HOBUX peajiii 1u)poBOro
CBiTy HaOyBalOTh CBOTO TOIIMPEHHS aMEpPUKAHCHKI
(opmu aHTITIHCHKHX cITiB. TeHIEHIIIi 10 CIPOIICHHS
Ta CKOPOYCHHS, SKi TPOCTEKYIOThCI B YCIX IHPPO-
BUX 3ac00ax KOMyHiKauii, BIUIMBAIOTh Ha JICKCHYHE
Ta CEMaHTUYHE CJIIOBOYTBOPCHHS, NPU SKOMY BCE
YacTille BHKOPUCTOBYIOTHCS BHY TPIlITHI 32CO0M MOBH
(mopdomnoriuni, douetnuni). ToOTo BimOyBarOTHCS
3MIiHH B CepellnHi caMOi MOBHOI CHCTEMH, 30KpeMa
Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY Ta ophorpadiqHoMy piB-
HSIX, B IUIOMIKHI MOP(OJIOTiYHOT CTPYKTYPH CIIOBA.

[Mpuknamym BUKOPHCTAaHHS HABMHUCHOTO BIACTYITY
Bij koamdikoBaHOi TpadiuHOi GopmMu, 30Kkpema 3a
JIOTIOMOTOI0 €pPaTUBHOTO HAIMCAHHS CJIOBA, 3MY-
LIYIOTh 3aMHCIMTUCS HaJ CHCTEMHUM XapaKTEpPOM
HOBHX MOBHHMX OJMHHUIb. BinmxunenHs Big HOpMHU B
[HTEepHET-KOMYHIKAIIIT CTa€E IIKaBOIW CHEpOr0 HAyKO-
BUX JIOCIII/DKEHb 3 TOYKHU 30Dy peajizaiii NoTeHIik-
HHMX MOKJIMBOCTEH, 110 3aKJIaJcHl B CUCTEMI aHIIIIH-
CbKOI MOBH.
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